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CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  FURTEK  AGENCY 
226  Exchange  St,  Tel.  UY  2-1646 

CHICOPEE.  MASS. 


IRece(vei)  from .  . . Kremjaska .  . $.  40.00. 


«*— <iesi  ON  ACCOUNT  OF  (SS* - 1» 

Steamship  Tickets  &  Tax . . . 

Money  Orders . 

Packages . 

Commission . .  . . 

Passport  or  Visa  Fee . 

Notary  Fee . 

Service  Fee . — 

Poland  Case . 

Miscellaneous . 


Forty 


Dollars 


. 

THERE  IS  NO  GUARANTEE.  EXPRESSED  OR  IMPLIED.  THAT  THE  PERSON  WILL 
BE  PERMITTED  TO  ENTER  THE  U  S.A..  AND  THE  AGENCY  DOES  NOT  PROMISE 
HIS  OR  HER  immigration  TO  U.S.A. 

CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  FURTEK  AGENCY 


BY 


S.  Furtek 


iUCT  NOTARI^NY 


Dnia  26  go  miesi^ca  Pazdziernika  roku  tysi^c  dziewi^cset 
Rzescdziesie^tego  drugiego  1962,  przed  Notariuszem  Publicznym 
Stanley  D,  Furtek  w  Chicopee,  Massachusetts  stawii  si^  Jan 
(John)  Szafran,  syn  Jozefa  i  Katarzyny  Szafrana,  zamieszkai 
w  Stanach  Z j ednoczonych  i^eryki  Polnocnej  pod  adresem:  Springfield 
Road,  Southwick,  Massachusetts* 

iJCT  D/u^OWlZNY 

Ja,  Jan  (John)  Szafran,  zamieszkaiy  obecnie  Springfield  Road 
Southwick,  Massachusetts,  daruj^  kuzynce  moje  Rozalia  Lach, 
zamieszalej  poczta  Rychnowo,  powiat  Golub- Dobrzyu,  ^bj. 


Bydgoskie,  Polska  wszystkie  swoje  prawa  do  majatlcu  spadkowego 
w  postaci  gospodarstwa  rolnego  to  jest  ziemi,  iek  i  zabudowan 


gospodarskich  po  moich  rodzicach,  Jozefa  i  Katarzny  Szafran, 
we  Wielkim  Rychnowie,  pow.  Golubsko-Dobrzynskiego,  hoj. 
Bydgoskie,  Polska*,  to  jest  nieruchomosc  o  obszarze  0,77, 49, ha/ 

Akt  niniejszy  zostai  odczytany,  przyj^ty  i  podpisany. . • . 


Chicopee,  Mass.  26  go  Padziernika  1962  roku 


Stani  Massachusetts;  Powiat  Hampden 

Niniejszem  poswiadczam  jako  na  dniu  26  go  pazdziernika  1962 
roku  przedemn^  Stanley  D  Furtek  Notariuszem  Publicznym  w 
Chicopee,  Mass,  urz^duj^cym  jawiX  sig  osobi^oie  rai  znany  i 
do  dzialan  praimych  zdolny  Jan  (John)  Szafran  ktdry  dokument 
niniejszy  zgodnie  z  jego  wo^Q  spisany,  wiasnor^cznie^t  przy 
dwu  awiadkach  jako^niepiiSniienna  podpisal:  i  przedemnq  ' 

zaprzysi^gX.  W  dowod  tego  kJtad^  swoj  podpis  i  piecz?6  przykiadaa 
jako  wazystko  uozynione  zostalo  zgodnie  z  prawem^jmiejscowem.^ 


NotariuszXPubliczny 


K  0  P  I  A 


PIECZ^C: 

ITotaryusz  ITa  Obwod  S^du  Apelacyjnego 
V/  Toruniu 

/ 

Dr,  Nathan  Stein 


Tlunaczenie 

No,  1192/22.  re j ,  not, 

Torun,  dnia  30.  sierpnia  1922  r, 

f 

Przed  podpisanym  nltarjuszem  Dr.  Nathanem  Stein  w  Toruniu  staneli  dzi- 
siaj : 

1.  osadnik  Karol  Brock 

2.  rolnik  Jozef  Szafran,  ohoje  w  Ryciinowie  zamierzkali . 

Stawaj^cy  nie  notar jus  zowi  znani,  wylegitimov/ali  si^  atoli  przedlo- 
zeniem  swych  wykazow  osobistycli  z  fotograf jami  przez  co  notarjusz  nahral 
pewnos9i  co  do  ich  osob.  Stawajg,cy  pod  1  z^dal  spisania  aktu  tego  w  svrej 
ojczystej  mowie  niemieckiej  Stawaj§,cy  pod  2  osv/iadczyi  ze  tylko  polskim 
jfzykiem  wlada  dla  tego  zostal  s^downie  zaprzysi^zony  tlumacz  j^zyka 
tego  skretarz  s^dowy  Leopold  Komische  z  t%d  jako  tlomacz  przyv/olany, 

Stav/aj§,cy  pod  1  oswiadczyl;  Jestem  wpisanym  wlascicielem.nieruchomosci 
Ryclmowo  dawnej  Gross  Heichnau  karta  31,0,74,49  l^^duzej  i  zabudov/anej 
wedle  poswiadczenia  Okr^gowego  Urz^du  Zi^skiego  z  dnia  29.  sierpnia  1922 
L.dz,  VIII  2588/22  udzielil  Urz^d  ten  swe  tymczasowe  zezv/olenie  na 
sprzedaz  wymienoine j  nieruchomosci  obecnemu  Jgzefowi  Szafranowi, 

Potem  zav/ieraj^  interesenci  nast^pujgicy  kontrakt  kupna  pod  zastrzezeniem 
zezwolenia  wlasciwej  wladzy. 

Par,  1.^ 

Karol  Brock  sprzedaje  nieruchoinosc  sw^  Rychnowo  dav/nej  Gross  Reichnau 
karta  31  bez  gwarancji  za  wady  Jozef owi  Szafranowi  Pov/zdanie  ma  po 
zatwierdzeniu  ninie j szego' kontrakttl  przez  wiasciwg.  wladzy  nast9.pic. 
Sprzedaj^-cy  udziela  kupuj^cemu  pelnomocnictwo  do  powzdania  sobie  po- 
siadlosci  kupione j ,  takze  do  dalszego  jej  odsprzedania  na  wlasny  rachunek 
i  do  udzielenia  powzdania  sweinu  nabywcy. 

Par ,  2 , 

Wspoisprzdane  s^.:  wszystkie  zaioasy  zniwne,  wszystek  zywy  i  martwy  inwen- 
tarz  znajduj^cy  si^,  meble  i  sprz^ty  domov/e  i  kuchenne.  V/ykluczone  od 
sprzedazy  s^.:  odziez,  posciel  i  bielizna. 

Par ,  3 , 

Cena^kupna  omowiona  jest  na  1400000^ jeden  miljon  czterysta  tysifcy  merek 
z  ktorej  na  wspolsprzedanie  zapasy  zniwne  75.000  ma  na  sprzedany  inwen- 
inv/ehtar‘z  oraz  sprzedane  meble  800,000  m  jak  ich  wartosc  sif  liczy 
Sprzedaj^cy  odebral  1000000 

z  ktorych  kwitoge.  Kupuj^cy  winien  jutro  200000 
sprzedaj§,ce2riu  ajpozostal^,  reszt^  w  kwocie  200000 

na  irnie  jego  zaplacic  w  jakiej  kasie  lub  Banku  ksi^-zka  oszczfdnosciowa 
na  te  ostatnie  200000  winna  zostac  oddana  podpisem  notar jszov/i  do  prze- 
chov/ania,  ktory  j^  winien  sprz9daj§.cemu  ■'^irydac,  skoro  tenze  przystawi 
dov;od,  ze  przyj^ty  przez  niego  podatek  od  przyrostu  wartosci  albo  zape- 
vmienie  za  ten  podatek  w  Kasie  podatkowej  s^  uregulowanes  — 

Par ,  4 , 

Bez  policzenia  na  cene  kupna^ obegmuje  kupujg,cy  w  dziale  II  ksifgi  grun- 
towej  wpisane  ci^zary  szczegolnosci  pod  No.  2  wpisangt  roczn^  rent^  w 
kwocie  36  m.  od  1.  pa^dziernika  1922  ;^oczg,wszy  dalej  w  dziale  III 
ksi^gi  gruntowej  wpisan^  wierzytelnosc  reszty  ceny  kupna  dla  Panstwa 
w  pierwotnej  kwocie  4400  m.  w  v/ysokosci  jeszcze  iatniej^-cej  wraz  z 
odsetkami  od  1.  pazdziernika  1922  r,  jako  samo  dluznik.  Kupuj^cy  poddaje 
si^  takze  wszelkim  postanowienion  wierzyciela  renty  wx^isanej  dotycz^cyin 
podw^/xzszenia  lub  zainiany  wyplaty. 

Par .  5 . 

S;^rzedaj^cy  zastrzega  dla  siebie  i  dla  swej  rodziny  wolne  mieszkanie  w 
gornej  izbie  oraz  wolne  sp6luzytkov;anie  sieni,  drog  i  sciezek  az  do  1, 
grudnia  1922  r,  bezplatnie.  Kupuj^cy  winien  dostarczyc  sprzedaj^-cym 
tegorocznych  zniw  10.  centnarow  zyta  i  dziennie  az  do  1,  grudnia  1922  r, 

1  litrs  swieze^o  mleka.  Sprzedaj9.cy  zastrzegaj^.  sobie  wylacznie  uzytko- 
v/anie  20.  rz^dov/  roli  obsadzonych  Siemniak^i  za  stajnig,  na  rok  biezacy 
i  az  do  wyprowadzenia  si^  i  v/yl^cznie-  uzytkowanie  maszyny  do  szycia  do 


Commonwealth  of  Massachusetts 


HAMPDEN 

COUNTY 


SS. 


Court  .of  said  County,  the^same  being 

M  ( 


Charles  M.  Calhoun, 

I,  Clerk  of  the  Supreme  Judicial 

courjt  of  record  and  having  a  seal,  do  hereby  certify  that 

before  whom  the  foregoing  affidavit 


was  taken,  was,  ^  the  time  of  taking  such  affidavit,  a  Notary  Public,  Jirstke  trf-ihh  Pcince,  residing 
in  said  County,  fnd  duly  authorized  by  the  laws  of  said  State  to  take  and  certify  the  acknowledg¬ 
ment  and  proofs  of  deeds  to  be  recorded  in  the  said  State  and  that  the  said  affidavit  is  taken  and 
certified  in  all  respects  as  required  by  the  laws  of  this  State;  that  I  am  well  acquainted  with  the 
handwriting  of  said  Notary  Public,  lufiice  of  the  Pl'aCe,  and  verily  believe  the  signature  attached 
to  the  foregoing  affidavit  is  his  genuine  signature. 

'JxJo 


Witness  my  hand  and  official  seal,  this 


day  of 


192 


tegoz  o^asa  bezplatnia.  7/artoso  zastrzezenia  tego  podaje  si?  w  interesie 
stemplov^ym  na  1000  m.  . 

Prsej?cie  nast.piio.  Podatlc"- ciliary  prseohodz,  od  dnia  dzisiejszego  na 
kupuj§.cego. 

Infeeresenci  przyznajg.  ae  i  pozostaly 

1919  r.  dotycz^ce  zostal  spisany  zar^czyli  takze  ae  cena 

&T^oil^Srwa?r=ra  "z^ftafapfioL  !  pra^dzi.ie  podana. 

KosEty  i  stamel  p°iitsi'^aprE°dI^Ey  ktSry. 

rs.:tr””s5:s-ss“iS°.iS:s.S3 

•  •  •  r-7  a  +  Q  i'  nT* 7 zvbanv  iprzea  "tlTAniacaa  na  j^ayk 

Protokul  niniejszy  zostai  r^rzYiety  i  przez  nich  wlasno- 

polski  przetluinaczony,  przez  interesentow  przyjf^^y  P 

r?oznie  jako  nast^puje  podpisany. 

Josef  Szafran 

Leopold  Komisclike,  tlumacz 
Dr.  ITatlian  Stein 

STAN  MASSACHUSETTS 


Miasto  Chicopee) 

)SS; 

Hampden  Powiat  ) 

Ja,  nizeo  podpiaany.  “eozyslaw  F.^ermn^^HotarJusz^P^li^ 

ioSS^r^P-SL^ozoniro  Tr-z  Lt;polda  Komisobka  na  polski 

S"ozegf^6rPodpis  wiasnor?ozny  i  pieoz?o  notar Jalna  Stanu 
Massachusetts. Massachusetts  dnia  10-go  czerwca  1926  roku^ 


Notarjusz  Pu’oliczny 


COMMISSION  EXPIRES 
APRIL  15.  1932. 
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Jxme  2d.  1962*  V'^^l 

'  ■ ;.  i  ■ 

Btr,  John  Szafran 

Springfield  Road  ' 

Sottthwick,  Haas. 

■  V 

D*ar  Johns 

'  Over  a  month  ago  I  wrote  a  letter  to  a  lawyer 
via  your  coueln,  Mre.  Rosalia  Lach  asking  hln  to  prex>are 
a  gi^  deed  from  you  to  her... 

A  couple  of  days  ago  I  received  a  letter  from  Ura. 
Lach  In  which  she  states  that  the  lawyer  wants  a^Couirb  Paper 
that  you  are  the  only  beneficiary  after  the  deaths  of  your 
parents . 

The  certificates  of^dealth  of  yottr  parents  do 
not  mention  each  other  as  spouses.  You  told  me  not  to  send 
the  HamtraackflAlch.  certificate.. you  said  it  was  a  hard  copy 
to  get.. On  yotur  father's  copy,  there  is  no  mention  of  your 
mother  &  Its  the  same  on  your  mother's  copy  ..You  know  that 
if  I  send  those  2  copies  to  Poland  you  will  never  get  them  back. 
Will  the  Polish  authorities  believe  you  that  the  sole  chlldl  wae 
only  you? 

I  can  send  the  copies s  parents  death  certificates  6 
your  birth  certificate  with  explanations,  .it  worked  0  K  a  few 
times  with  lawyers  in  Poland  ...I  gather  that  there  was  no 
probate  of  your  father's  or  mother’s  estates... 

John,  tell  me  if  your  wish  to  send  the  3  copies  to 
Poland/  As  I  said  you  won't  get  them  back/  Answer  on  this  sheet 
&  send  it  back  to  me.. 

i 

Very  tiruly  yours, 

Stanley  Furtek 


Ur.  John  Suifran 
Springfield  Bd 
Soutfavick,  Hmeachneetts. 

Dear  Joimt 

Pats^  tsaLMaMSJj^J^Ph  — 

A  few  days  ago  I  received  a  letter  fror<  Urs^Laoh 
in  which  she  tells  ae  what  a  lawyer  told  her  to  do.  .With  this 
letter  she  enclosed  a  Proposal— >Bift  Qffer->*typewrl&t«i  by 
sooeone,  possibly  by  a  lawyer  which  contained  the  followings 
”  Cn  the  basis  of  a  record  of  one  Atty  Stein,  Josef  Ssafran 
bought  real  estate  in  Wielkia  Bychnowle...the  latter  died  k 

A  his  heirs  are  1.  2. 

These  heirs  areteaf  bequeathing  to  Rosalia  Lach  all  of  the 
above  real  estate  along  with  all  ri^ts  of  August  30,1922. 

The  value  of  the  property  is  20,000  sloty. 

This  proposal  aust  be  accepted  by  July  30,  1964.. • 

NOFEt  This  is  the  proposal  if  there  is  only  1  heir(benef iciary) . 

BUT  if  there  are  2  csr  more  heirs,  each  one  aust  sake  a 
declaration.  If  1  of  the  2  or  aore  heirs  refuses  to  aake 
such  a  declaration,  the  donor  ,idnBiidxkBHxytate ,  instead  of 
donating  the  real  estate, should  give  his  share  of  the  estate 
up. 

According  to  Polish  inheritance  lavs,  the  heirs  of  Josef. 
Ssafran  are  his  wife,  Katarsyna  in  &  son,  Jan  in  3/4  shares, 
fliers  of  Katarsyna  after  her  2nd  marriage  arei  her  husband 
lakuh  Lejjsner  in  share,  4  her  sons,  Jan  Ssafran  4  Josef 
Lejsner  entitled  to  3/8tbe  share.  As  the  father  4  mother 
died  in  ISA,  the  American  inheritance  laws  take  preference 
4  it  should  be  said  who  the  heirs  are"... 

John,  after  reading  the  above  fthat  sense  does  it  aake  to  you.. 

I  always  thought  that  you  were  the  only  "heir" ..Now  I  see  there  is 
Josef  Lejzner..That  is  why  the  Polish  atty  wants  to  know  if  your 
father's  4  mother's  estates  were  probat ed..l?ho  is  entitlbd  to 
sign  the  "Gift  Deed"  for  flrs.LacJji  to  make  it  legal? 

As  this  case  is  taking  some  time  to  settle  even  after  a  few  letters 

to  Poland,  I  think  it  would  be  a  good  idea  if  you  could  drop  in 

someday  4  we  could  discuss  it  again  for  new  ideas*.  Call  me  before 

you  decide  to  come  down.. 

« 

Sincerely  yours. 


Stanley  Furtek 


